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NÁVRH USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o rozvojové strategii pro Afriku
(2005/2142(INI))

Evropský parlament,

– s ohledem na Deklaraci tisíciletí ze dne 8. září 2000, která vymezuje rozvojové cíle 
tisíciletí (MDGs) jako kritéria pro odstranění chudoby společně stanovená mezinárodním
společenstvím,

– s ohledem na průběžné zprávy o lidském rozvoji vypracované v rámci Rozvojového 
programu Spojených národů,

– s ohledem na zprávu pracovní skupiny pro Projekt tisíciletí OSN vedenou profesorem 
Jeffrey Sachsem: „Investovat do rozvoje: praktický plán jak splnit rozvojové cíle 
tisíciletí“,

– s ohledem na zprávu Komise pro Afriku z března 2005: „Náš společný zájem“,

– s ohledem na dokument afrických vedoucích představitelů z října 2001: „Nové partnerství 
pro rozvoj Afriky“ (NEPAD),

– s ohledem na ekonomickou zprávu o Africe z roku 2004: „Otevírání obchodního 
potenciálu Afriky“, kterou předložila Ekonomická komise pro Afriku při OSN,

– s ohledem na Akční plán pro Afriku zemí G8, který dne 27. června 2002 zveřejnila 
skupina G8 v Kananaskisu,

– s ohledem na zprávu osobních zástupců G8 pro Afriku o pokroku při uplatňování Akčního 
plánu pro Afriku, kterou dne 1. července 2005 zveřejnila skupina G8 v Londýně,

– s ohledem na komuniké z Gleneagles, zveřejněné dne 8. července 2005 skupinou G8 
v Gleneagles,

– s ohledem na zprávu Evropské komise ze dne 29. října 2004 o Rozvojových cílech 
tisíciletí 2000–2004 (SEC(2004)1379),

– s ohledem na sdělení Komise určené Radě, Evropskému parlamentu a Hospodářskému 
a sociálnímu výboru ze dne 12. dubna 2005: „Urychlení procesu směřujícího k dosažení 
rozvojových cílů tisíciletí – přínos Evropské unie“ (KOM(2005)0132),

– s ohledem na prohlášení Rady a Komise o rozvojové politice Evropského společenství 
ze dne 10. listopadu 2000 (v současné době revidované)

– s ohledem na sdělení Komise určené Radě, Evropskému parlamentu, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů ze dne 13. července 2005 nazvané: 
„Návrh společného prohlášení Rady, Evropského parlamentu a Komise: Rozvojová
politika Evropské unie, „Evropský konsensus“ (KOM(2005)0311)
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– s ohledem na závěry zasedání Rady pro obecné záležitosti a vnější vztahy (GAERC) 
ze dnů 22.–23. listopadu 2004 a ze dnů 23.–24. května 2005 a závěry zasedání Evropské 
rady ze dnů 16.–17. června 2005,

– s ohledem na průběžné zprávy Konference OSN o obchodu a rozvoji (UNCTAD) 
zabývající se ekonomickým rozvojem Afriky,

– s ohledem na akční plán vypracovaný na summitu zemí Afriky a Evropy konaném v 
Káhiře ve dnech 3.–4. dubna 2000 pod záštitou Organizace africké jednoty a Evropské 
unie,

– s ohledem na deklaraci Evropské unie a Spojených států nazvanou „Spolupracovat pro 
podporu míru, stability, prosperity a dobré správy v Africe“ ze dne 20. června 2005,

– s ohledem na dokument: „Proč je třeba pracovat ve zranitelných státech účinněji“ 
zveřejněný britským Ministerstvem pro mezinárodní rozvoj v lednu 2005,

– s ohledem na studii: „Ending Africa´s Poverty Trap“1,

– s ohledem na články 177 až 181 Smlouvy o založení Evropského společenství,

– s ohledem na svá usnesení ze dne 26. října 2000 o sdělení Komise Radě a Evropskému 
parlamentu o spolupráci se zeměmi AKT zapojenými do ozbrojených konfliktů2, ze dne 
25. dubna 2002 o financování rozvojové pomoci3, ze dne 3. září 2002 o obchodu a rozvoji 
k vymýcení chudoby4, ze dne 15. května 2003 o budování kapacit v rozvojových zemích5, 
ze dne 15. května 2003 o sdělení Komise Radě a Evropskému parlamentu o výuce a 
vzdělávání v kontextu zmírňování chudoby v rozvojových zemích6, ze dne 3. června 2003 
o uplatňování makrofinanční pomoci třetím zemím7, ze dne 14. ledna 2004 o Novém 
partnerství pro rozvoj Afriky (NEPAD)8, ze dne 31. března 2004 o správě v rozvojové 
potitice Evropské unie9, ze dne 13. ledna 2005 o snížení dluhu rozvojových zemí10, ze dne 
24. února 2005 o akci proti hladu a chudobě11, ze dne 24. února 2005 o legislativním 
a pracovním programu Komise na rok 2005 12, ze dne 28. dubna 2005 o výroční zprávě 
o stavu lidských práv ve světě v roce 2004 a politice EU v této oblasti13, ze dne 
6. července 2005 o celosvětové výzvě k akci: skoncujeme s chudobou14,

  
1 Sachs, J. et al.: „Ending Africa’s Poverty Trap“, Brookings Papers on Economic Activity, 2004 (1), s. 117 –

240
2 Úř. věst. C 197, 12.7.2001, s. 390.
3 Úř. věst. C 131 E, 5.6.2003, s. 164.
4 Úř. věst. C 272 E, 13.11.2003, s. 277.
5 Úř. věst. C 67 E, 17.3.2004, s. 255.
6 Úř. věst. C 67 E, 17.3.2004, s. 285.
7 Úř. věst. C 68 E, 18.3.2004, s. 86.
8 Úř. věst. C 92 E, 16.4.2004, s. 315.
9  Úř. věst. C 103 E, 29.4.2004, s. 550.
10 Přijaté texty P6_TA(2005)0008.
11 Přijaté texty P6_TA(2005)0052.
12 Přijaté texty P6_TA(2005)0053.
13 Přijaté texty P6_TA(2005)0150.
14 Přijaté texty P6_TA(2005)0289.
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– s ohledem na článek 45 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro rozvoj a stanoviska Výboru pro mezinárodní obchod 
a Výboru pro zahraniční věci (A6-0000/2005),

A. vzhledem k tomu, že se EU zavázalo zvýšit úroveň oficiální rozvojové pomoci (ODA) 
na 0,7 % HDP do roku 2015 (0,56 % do roku 2010) a přidělit nejméně 50 % zvýšené 
částky zemím subsaharské Afriky; vzhledem k tomu, že zvýšená částka musí jít ruku 
v ruce s vyšší kvalitou, účinností, lepší průhledností a viditelností pomoci,

B. vzhledem k tomu, že EU je v Africe zdaleka největším dárcem pomoci, ale k tomu, aby 
vytvořila ucelený přístup, postrádá potřebnou schopnost vést a jasnou představu,

C. vzhledem k tomu, že v zájmu podpory udržitelného rozvoje spočívá základní odpovědnost 
za dobrou správu, boj proti korupci a investování do zmírňování chudoby v afrických 
zemích na samotných afrických vládách; vzhledem k tomu, že africký princip vlastnictví
je proto ve vztazích mezi EU a Afrikou významným prvkem, který si ovšem žádá odlišný 
přístup v dobře fungujících státech a zranitelných státech,

D. s ohledem na to, že Komise zahájila proces konzultace s africkými organizacemi o jejím 
návrhu strategie pro Afriku, ale lituje, že tato konzultace nebyla rozšířena na skupinu zemí 
AKT nebo na africkou občanskou společnost; vzhledem k tomu, že zmírňování chudoby 
dosažením rozvojových cílů tisíciletí musí být základním kamenem rozvojové politiky EU 
a tudíž i strategie EU pro Afriku, a to i v oblasti míru a bezpečnosti a v oblasti posilování 
hospodářství,

E. vzhledem k tomu, že strategie zmírňování chudoby v Africe musí postihnout mnoho
komplexních příčin chudoby, z nichž některé souvisí s vnitřní situací v Africe, jiné se 
způsobem fungování mezinárodního společenství dárců; domnívaje se proto, že nová 
strategie pro Afriku by se měla zabývat příčinami chudoby a upřednostňovat národní 
snahy o potírání chudoby, jakožto součásti organizovaného a koordinovaného 
mezinárodního přístupu,

F. vzhledem k tomu, že účinnost rozvojové pomoci EU je vážně omezena nedostatkem 
koordinace a vedení v různých politických oblastech, regionech a zemích, a to jak mezi 
členskými státy a Komisí, tak mezi samotnými členskými státy, a nedostatkem 
soudržnosti mezi ostatními politickými oblastmi EU a rozvojovou politikou,

G. vzhledem k tomu, že dohoda z Cotonou je pokračující dlouhodobou spoluprácí, jejíž 
rámec nabízí širokou škálu pravidel, politik a nástrojů k potírání chudoby,

H. vzhledem k tomu, že je třeba, aby strategie pro Afriku byla zaměřena na dosažení 
ekonomického pokroku na celém kontinentu, ale většina afrických států je zranitelná a trpí 
strukturální nestabilitou, pročež tyto státy nebudou přitahovat investice ani rozvíjet 
soukromý sektor, a proto je třeba, aby strategie pro Afriku zaujímala zvláštní přístup 
k potřebám zranitelných států v zájmu vyvarování se jejich upadnutí do chudoby,
vyvarování se násilí a destabilizaci jejich sousedních zemí,
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I. vzhledem k tomu, že v mnoha afrických zemích se projevuje nedostatek schopnosti 
převzít zásadní rozvojovou pomoc v takových oblastech jako vzdělání, zdravotnictví 
a veřejná správa; vzhledem k tomu, že je proto zapotřebí uplatňovat dobrou a účinnou
správu, potírat korupci a vyřešit krizi lidských zdrojů,

J. vzhledem k tomu, že většina afrických zemí vynakládá více peněz na splácení dluhů než 
na základní sociální služby; vzhledem k tomu, že oddlužení samo o sobě ovšem není 
všelékem a nevytváří zdroje, nezmírňuje chudobu ani nepodporuje rozvoj,

K. vzhledem k tomu, že africkou kulturu není možné pochopit, nebude-li věnována zvláštní 
pozornost úloze náboženských komunit a církví,

Pravidla a orgány

1. zdůrazňuje, že je třeba, aby EU rozvíjela dvojí přístup, který by rozlišoval mezi 
partnerstvím na bázi spolupráce v oblasti politické, sociální a ekonomické stability dobře 
fungujících států a partnerstvím, která povedou k takovéto strukturální stabilitě u 
zranitelných států;

2. zdůrazňuje, že je třeba, aby EU přistupovala k dobře fungujícím státům jako 
k rovnocenným partnerům ve vztahu založeném na principu úplného vlastnictví, který jim 
umožní maximalizovat úsilí o dosažení rozvojových cílů tisíciletí (např. pomocí 
rozpočtové a sektorové podpory), a že ke zranitelným státům je třeba přistupovat tak, že 
jejich vztah bude založený na míře vlastnictví a používání politických nástrojů, které 
odpovídají převládající situaci; poznamenává, že je možné, že rozpočtová pomoc 
ve zranitelných státech přispívá na vojenské výdaje, a tím prodlužuje konflikty;

3. uznává, že je třeba, aby úsilí vynakládané společenstvím dárců bylo doplňujícím faktorem 
k posunu a vlivu afrického sebevědomí, které se projevuje v nově vytvořených orgánech 
(především v Africké jednotě);

4. uznává, že integrovaná strategie EU pro Afriku se také musí zabývat nedostatkem 
soudržnosti mezi ostatními oblastmi politik a rozvojovou politikou a stanovit, jak mohou 
ostatní oblasti politik přispět k uplatňování strategického plánu rozvoje (z hlediska 
stanovení politiky a z hlediska financování), který se zaměřuje na potírání chudoby 
na africkém kontinentu;

5. vyzývá k lepší koordinaci evropské pomoci mezi strategiemi a činnostmi na národní 
a unijní úrovni, ale i mezi členskými státy samotnými, s cílem zabránit rozkouskování 
a zdvojení pomoci a umožnit EU, aby převzala úlohu celosvětového vůdce, kterou by 
měla v boji proti chudobě vykonávat;

6. zdůrazňuje v tomto kontextu, že Komise se nesmí stavět pouze do role 26. dárce pomoci 
z EU; a vyzývá k intenzivnějšímu úsilí – jakožto k prioritě – zjistit, jakou přidanou 
hodnotu pomoc Společenství přináší, a zjistit hlavní dárce z EU podle konkrétních témat
a podle partnerských zemí;
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7. vyzývá, aby byly do praxe zavedeny potřebné mechanismy (jako atlas dárců pomoci EU), 
aby byly uplatňovány směry EU o soudržnosti, spolupráci a komplementaritě, které zvýší 
účinnost rozvojové spolupráce EU;

8. vítá vytvoření konkrétních útvarů v rámci sekretariátu Africké jednoty, které budou 
sloužit jako nástroj k urychlení a zlepšení rozvojových politik Africké jednoty a vyzývá 
Komisi, aby jejich vytvoření a fungování podpořila;

Dobrá správa a budování kapacit

9. zdůrazňuje celkovou potřebu budování kapacit, zejména v oblasti správy, zdravotnictví, 
vzdělávání, hospodářství a demokratizace, a to jak ve veřejném, tak v soukromém sektoru;

10. zdůrazňuje, že k posílení správy, odpovědnosti a průhlednosti na místní, národní, 
regionální a celoafrické úrovni (včetně Africké jednoty a jejích orgánů) musí finanční 
a technická podpora zaujímat přední místo;

11. zdůrazňuje, že budování fungujícího státu musí jít ruku v ruce s podporou určenou 
občanské společnosti, aby byla zajištěna udržitelnost procesu demokratizace; vyzývá, aby 
byla věnována zvláštní pozornost dialogu s náboženskými komunitami a církvemi se 
zohledněním jejich kulturního významu v Africe;

12. vítá záměr posílit kapacity národních a regionálních parlamentů a zdůrazňuje úlohu 
Evropského parlamentu (spolu s Komisí) ve všech iniciativách EU v této oblasti;

13. zdůrazňuje úlohu žen v procesu politického rozhodování a při podávání návrhů strategií 
na zmírňování chudoby a jejich uplatňování;

Sociální infrastruktura

14. zdůrazňuje, že dostupnost a dosažitelnost základních zdravotnických služeb je 
nevyvratitelnou podmínkou k úspěšnému uplatňování zdravotních politik v Africe; a proto 
zdůrazňuje, že je třeba, aby se africké národní zdravotní programy zaměřovaly na základní 
zdravotní péči (jak léčebnou tak preventivní), dostupnost nezávadné vody a na hygienu;

15. vítá návrhy politiky na vytvoření nového akčního programu EU pro boj s HIV/AIDS, 
tuberkulózou a malárií a vyzývá k dostatečným finančním přídělům z rozpočtu;

16. vyzývá k vyššímu a náležitému využívání informační a komunikační technologie (ICT) 
tak, aby byla inovativním způsobem využívána k rozšíření zdravotní péče do venkovských 
a vzdálených oblastí a aby jako alternativu k tradičním systémům poskytování vzdělávání
zavedla elektronické vzdělávání (jak požaduje elektronická africká komise Nového 
partnerství pro rozvoj Afriky NEPAD) ve snaze zajistit kvalitativní vzdělávání 
pro všechny;

Hospodářský růst
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17. naléhavě žádá, aby bylo přihlédnuto ke skutečnosti, že většina afrických zemí je silně 
závislá na primárních komoditách, které jsou obzvláště citlivé na kolísání cen a růst sazeb, 
a zdůrazňuje význam diverzifikace, rozvoje zpracovatelského průmyslu a malých 
a středních podniků;

18. zdůrazňuje význam vytvoření stabilního a předvídatelného investičního klimatu – mimo 
jiné dodržováním právních předpisů a vlastnických práv – k dosažení dostatečných 
a stálých zahraničních finančních toků, a tím k vytvoření pracovních příležitostí, snížení 
odlivu mozků a vytvoření prostředí, které povede ke stabilnímu hospodářskému růstu;

19. zdůrazňuje, že úspěšné uzavření kola jednání WTO z Dohá musí být pro rozvojové země, 
především pak pro Afriku, pozitivním přínosem; a domnívá se, že součástí toho je 
uplatňovat vůči rozvojovým zemím zvláštní a diferenční zacházení a odstranit všechny 
zemědělské subvence, které deformují trh;

20. souhlasí s přístupem Komise k infrastruktuře v nejširším pojetí, včetně vodní, energetické, 
dopravní a infrastruktury ICT; trvá ovšem na tom, že vysokým investicím 
do infrastruktury musí systematicky předcházet hodnotící studie o tom, jak přispějí 
k ekonomickému rozvoji a ke zmírňování chudoby;

21. vyzývá ke snížení dluhu odpuštěním dluhů těžce zadlužených zemí (zejména nejméně 
rozvinutých zemí), jejichž vlády dodržují lidská práva, zásadu dobré správy 
a upřednostňují potírání chudoby;

Mír a bezpečí

22. vyzývá Komisi, aby k prevenci konfliktů a obnově po konfliktech vytvořila všeobecný 
přístup, který bude nedílnou součástí partnerství zaměřených na strukturální stabilitu 
zranitelných států;

23. souhlasí s tím, že je třeba posílit schopnost Afriky k udržení míru a vyzývá ostatní 
občanské mechanismy, aby přispěly k předcházení konfliktů, odhodlání a správě v Africe 
poskytováním vyšší, flexibilní a udržitelné finanční pomoci EU; poznamenává ovšem, že 
všechny výdaje z rozpočtu Společenství na rozvojovou spolupráci a z Evropského 
rozvojového fondu musí splňovat kritéria způsobilosti Výboru pro rozvojovou pomoc 
organizace OECD jako programu oficiální rozvojové pomoci (ODA);

Životní prostředí/přírodní zdroje

24. zdůrazňuje, že je třeba, aby EU vynakládala vyšší úsilí k řešení obrovských problémů 
životního prostředí, se kterými se potýká mnoho chudých, jejichž přežití často zcela závisí 
na přírodních zdrojích;

25. vítá v této souvislosti nedávné závazky Komise – učiněné s dlouhým zpožděním –
přistoupit v oblasti zohledňování životního prostředí od slov k činům a dát strategiím 
na podporu obnovitelného rozvoje přednostní postavení v rámci jejího programu;

0
0     0



PR\581906CS.doc 9/9 PE 362.845v01-00

CS

26. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi a vládám členských 
států, Africké jednotě a zemím AKT.


